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29 квітня 2020 року.
Тема. Фольклорна панорама арабського світу. «1001 ніч» (6 год.)
2. 29 квітня 2020 року (2 год.)
[bookmark: _Hlk38459073]Розгляд основних казкових сюжетів багдадського пласту книги (всього сюжетів 180). 
Дослідники відзначають, що у творах пласту досить точно відображено обставини життя тогочасних халіфів, а в конкретних описах їхніх палаців практично нічого нема вигаданого. Події цих оповідань переважно відбуваються в Багдаді, як правило, в ремісничо-торговому кварталі чи палаці халіфа. Основні  персонажі – купці, ремісники, халіф та його оточення, добрі та злі візири, справедливі й зажерливі судді, поліцейські, різні аферисти, невільниці, вірні та хитрі служниці, сторожі гаремів – євнухи тощо. За жанровим визначенням – це переважно новели. 
Один із центральних персонажів творів циклу халіф Гарун-ар-Рашид (гарунівський цикл), котрий начебто ходив країною в пошуках пригод. Найбільш відомі твори циклу: «Розповідь про три яблука», «Розповідь про рибалку Халіфу» та «Халіф на годину»: на сюжет останнього твору свій перший україномовний твір «Циган» написав П. Куліш. 
Багдадський пласт складають багато любовних новел. Ось їхні основні сюжети: трагічна любов двоюрідних брата і сестри («Розповідь про закоханих, що загинули від кохання»), нетрадиційні любовні стосунки («Оповідь про юнака, співачку та дівчину»), смерть дівчини від горя за своїм убитим коханим («Оповідь про Утбу та Рейю») тощо. Цікавим є цикл «Носій і троє дівчат» – у центрі сюжетів прагнення знайти найточнішу формулу для опису різних інтимних ситуацій. 
Цикл про Синдбада та його 7 подорожей. Окремі сюжети цього цікавого циклу мають індійське та грецьке походження. Так, мотив величезної риби, яку мандрівники прийняли за острів, запозичено із «Життєпису Александра Великого», пригода з велетнем-людоїдом узята з «Одиссеї» Гомера, а сюжет про шейха моря, котрий їздив верхи на чорті, своїми витоками має індійські оповіді про злого духа (ракшасу), якого осідлав брахман (зазначу, що такий мотив можна зустріти і в нашій літературі та фольклорі («Вій» М. Гоголя, українські казки). 
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